
 

                                
 

CKC Sanction Match 
Conformation & Obéissance/Obedience 

Lieu * Where  Guides Canins, 1200A, Montée Poirier, Saint-Lazare, Qc  J7T 2N4 
 

Dimanche, 30 janvier 2011-Sunday, January 30, 2011 
 

 Juges/Judges: 
Obéissance:   
Sweepstake Male (puppies-chiots) 3 à/to 12 mois/months 

Gary Thomas 
Francine Desmarais 

Sweepstake Female (puppies-chiots) 3 à/to 12 mois/months  Linda Ménard 
Groupes 1, 3, 7  & Best in Show  Danik Dancause 
Groupes 2, 4, 5, 6  Isabelle Lapointe 

Obéissance/Obedience:  1 ring 
Coût/Entry fees - obéissance: 
$12 / 1ere inscription- 1st entry;     
$10 / 2ième inscription, même chien- 2nd entry same dog 
 (Fermeture des inscriptions Janvier 24, 2010 / Closing January 24, 2010) 
(inscriptions limitées/limited entries) 
 

Conformation :  2 rings 
Enregistrement débutera à 10h00 / Registration starts at 10:00 AM 
Sweepstake pour chiots débutera à 11h30/ Puppy Sweepstake will start at 11:30 AM 
Classes régulières débuteront à 13h00 / Regular classes will start at 1:00 PM 

Coût/Entry fees - conformation: 

$10 pour pré-enregistrement/ When pre-registered (avant/before : Jan 24/10 
$12 enregistrement la journée même/ Registration on the day of the match 
$5 pour sweepstake chiot/Puppy sweepstake  
 
ENREGISTREMENT PAR LA POSTE À / REGISTRATION BY MAIL TO : 
Diane Dandurand, 3145 Ch Ste. Angelique, Saint-Lazare, Qc, J7T 2K4 (450) 455-8906 
Danandre @videotron.ca 

Prix Offerts par/Prizes offered by :   
 



 
FORMULE D’INSCRIPTION / ENTRY FORM -  DOBERMAN PINSCHER CLUB DU GRAND MONTRÉAL 

 
 

 
RACE / BREED         VARIETY     
 
SEXE:         
 
DATE DE NAISSANCE/DATE OF BIRTH :     
 
NOM DU CHIEN / NAME OF DOG      # ENR / REG #    
 
 
CONFORMATION 
 
SWEEPSTAKE   
    3-6 MOIS CHIOT/PUPPY 
 
    6-9 MOIS CHIOT/PUPPY  
 
    9-12 MOIS CHIOT/PUPPY  
 
 
COMPÉTITION RÉGULIÈRE / REGULAR JUDGING 
 
    3-6 MOIS CHIOT/PUPPY 
 
    6-9 MOIS CHIOT/PUPPY  
 
    9-12 MOIS CHIOT/PUPPY  
 
    OPEN 
 
    L’AURÉAT – GRADUATE  ** (AYANT 5 POINTS OU PLUS – WITH  5 OR MORE CHAMPIONSHIP POINTS ) 
 
 
OBÉISSANCE/OBEDIENCE 
 
  PRE-NOVICE 
      SAUT HAUTEUR/JUMP  HEIGHT:    : 
  NOVICE  
      SAULT LARGEUR/JUMP WIDTH :     
  OPEN 
 
  UTILITY 
 
 
 
NOM DU PROPRIÉTAIRE/OWNER :           
 
TELÉPHONE            
   
COURRIEL/ EMAIL :           
 
ADRESSE/ADDRESS :       VILLE/CITY :         
 



                                
 
 
 
 
 
 
DOBERMAN PINSCHER CLUB DU GRAND MONTRÉAL 

SECRÉTAIRE DU MATCH/MATCH SECRETARY  DIANE DANDURAND 
DIRECTEUR DU MATCH/MATCH SUPERINTENDENT  ANDRÉ DANDURAND 
PRÉSIDENT/PRESIDENT     DANICK LAPOINTE 
VICE-PRÉSIDENT E     FRANÇOISE ALLARD 
SECRÉTAIRE / SECRETARY    MYRIAM RUEL 
TRÉSORIER / TREASURER     ROBERT BROUSSEAU 
 
 
 
EUKANUBA       

REPRÉSENTANTE / REPRESENTATIVE    CLAUDE PAQUETTE 
 
 
 
LE CLUB CANIN CANADIEN / CANADIAN KENNEL CLUB 

DIRECTEUR DU QUÉBEC / QUÉBEC DIRECTOR  ED GRAVELY 
REPRÉSENTANT DE L’OBÉISSANCE/ OBEDIENCE REP : MICHAEL CALHOUN 
         



 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Directions (français) 
 
 

De Montréal via la 40 
Autoroute 40 ouest, sortie 22 (2ème sortie St-Lazare-Hudson).  
Au stop tournez à gauche sur ch. St-Charles. Roulez environ 4km, jusqu’au bout. Au stop, tournez à droite sur le ch. Ste-
Angélique. Roulez 1,9km. La montée Poirier sera à votre gauche.Le 1200 sera à votre droite, dans la forêt de pins. Nous 
sommes le seul terrain habité à votre droite. Tournez dans l'entrée et dirigez vous au bout du chemin. Le Centre est à 
1500 pieds de la rue 

 
 

De Montréal via la 20 (Dorion, Ile Perrot) 
Autoroute 20 ouest, sortie ch St-Emmanuel. Tournez à gauche sur ch. St-Emmanuel. Continuez toujours tout droit. Vous 
traverserez la 340 (ch. de la Cité des Jeunes). Au bout, au stop, le ch. St-Emmanuel tourne à gauche puis à droite et 
change de nom pour la mtée Poirier. Le 1200 sera à votre gauche, dans la forêt de pins, après la servitude d'Hydro-
Québec, 10,3 km de la sortie de l'autoroute.Tournez dans l'entrée et dirigez vous au bout du chemin. Le Centre est à 
1500 pieds de la rue. 

Vous pouvez aussi prendre Harwood, puis Cité des Jeunes. À la lumière, tournez à droite sur Ste-Angélique. Traversez le 
village, Vous croiserez le ch. St-Charles au 6ième stop. Continuez sur Ste-Angélique, la montée Poirier sera à gauche, 
1,9km après le ch. St-Charles 
 
 
De l’Ontario – Ottawa via la 417 – 40 est 
Autoroutes 417 et/ou 40 est, sortie 17 (route 201 - mtée Lavigne). Au stop tournez à droite (vers le sud) sur mtée Lavigne. 
Roulez environ 6km, jusqu’au ch. Ste-Angélique. Tournez à gauche sur ch. Ste-Angélique. La mtée Poirier sera la 
première rue à droite.Le 1200 sera à votre droite, dans la forêt de pins. Nous sommes le seul terrain habité à votre droite. 
Tournez dans l'entrée et dirigez vous au bout du chemin. Le Centre est à 1500 pieds de la rue. 

 
 

De l’Ontario via la 401 – Valleyfield – 20 est 
Autoroutes 401 et/ou 20 est, sortie ch St-Emmanuel. Tournez à gauche sur ch. St-Emmanuel. Continuez toujours tout 
droit. Vous traverserez la 340 (ch. de la Cité des Jeunes). Au bout, au stop, le ch. St-Emmanuel tourne à gauche puis à 
droite et change de nom pour la mtée Poirier. Le 1200 sera à votre gauche, dans la forêt de pins, après la servitude 
d'Hydro-Québec, 10,3 km de la sortie de l'autoroute.Tournez dans l'entrée et dirigez vous au bout du chemin. Le Centre 
est à 1500 pieds de la rue. 

 
 



 
 
 
 

Directions (English) 
 
 

From Montréal via Highway 40 
Highway 40 west, exit 22 (second St-Lazare – Hudson exit). At the stop sign turn left onto Ch. St-Charles. Continue for 
approximately 4 km . At the stop sign at the end of this road, turn right onto Ste-Angélique. Continue for 1.9 km. Montée 
Poirier will be on your left. We are on your right (1200 Montée Poirier), in the pine forest. The centre is at the end of the 
driveway, 1,500 feet from the road. 

 
 

From Montréal via Highway 20 (Dorion, Ile Perrot) 
Highway 20 west, exit Ch. St-Emmanuel. Turn left on St-Emmanuel. You will cross Route 340 (Ch. Cité des Jeunes). 
Continue driving to the end of St-Emmanuel. At the stop sign, Ch. St-Emmanuel turns right, and then left, and becomes 
Montée Poirier. We are on your left (1200 Montée Poirier), in the pine forest (up the hill, past the Hydro-Québec power 
lines, 10.3 km from the highway). The centre is at the end of the driveway, 1,500 feet from the road. 

You can also take Harwood to Cité des Jeunes, then turn right onto Ste-Angélique at the traffic light and drive west 
through the village. Montée Poirier will be on your left, 1.9 km past the St-Charles stop sign (the 6th stop sign), 
approximately 9 km from the Cité des Jeunes corner. 

 
 

From Ontario – Ottawa via Highway 417 – Highway 40 East 
Highway 417 and/or 40 east, exit 17 (201 road, montée Lavigne), turn right on montée Lavigne. Go up the hill, you'll see a 
road sign St-Lazare to the left. Turn left on Ste-Angélique and continue for approx. 2 km. Montée Poirier will be the fist 
street on the right. The 1200 will be at your right, in the pine forest. The center will be at the end of the driveway, 1500 feet 
away from the road. 
 

 
From Ontario via Highway 401 – Valleyfield – Highway 20 East 
Highway 401 and/or 20 east, exit Ch. St-Emmanuel. Turn left on St-Emmanuel. You will cross Route 340 (Ch. Cité des 
Jeunes). Continue driving to the end of St-Emmanuel. At the stop sign, Ch. St-Emmanuel turns right, and then left, and 
becomes Montée Poirier. We are on your left (1200 Montée Poirier), in the pine forest (up the hill, past the Hydro-Québec 
power lines, 10.3 km from the highway). The centre is at the end of the driveway, 1,500 feet from the road. 
 

 
 

 
 

 


